Introduction to the nativity
play, 24 December 2024, 4
pPm
1. You are now wa‘cching an international

natvity play. The Christmas story is ﬁfamed
on scenes ﬁfom today. Reﬁtgees ﬁ‘om the

Kreuzkirche tell of their life situation. A
German coup le who look aﬁer these VeﬁAgees

are worried about the ﬁttwe of world poliﬁcs.

The Christmas story is played out according
to the evangelist Luke, but also according to
reports from the Gospels of John and
Matthew.
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2. There is no separate sermon, the
proclamaﬁon is included in the natwity
p[ay. It is sometimes Spoken In
Persian/Farsi, sometimes in Portuguese
and mainly in German. The translation
S pmjected onto the wall: in German
and Persian/Farsi and almost always
also in Ukrainian. We ask German
visitors for their understanding that
‘cney must also read German in order to
understand the play.
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3. 1f you wish, you can get a version Jpab) USs s 3 ey oS 153
in English and Arabic on your cell . g e
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to the numbers in the projection
on your cell plaone version. Always

read the slide on your cell phone e 8ag ) dg HE 13 Jge=
that is also displayed on the e Ll o s & ‘fﬁ\j (Sl asla
church wall. Now we hope you tg-» et Y M\ JiRee
enjoy our international natwity 15l YLl Ko et
play.’




International nativity play 2024

In the Kreuzkirche (1-4: F-U, 5-6: D-U)

1. Man: Oh, that's you, Isa and
Rebecca. You look so cheerful. What's
going on? Isa: We got the residence
permit. Without a court decision, from
the Federal Office. We are super happy
and very grateful to God. Now we can
get started in Germany. Tomorrow
we're registering for an integration
course. | really want to learn German.
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2. Woman: That's great, Rebecca.
Rebecca: I'm grateful that there is
religious freedom here in
Germany and that we've been
granted asylum because we can't
live our new Christian faith freely
in Iran. Isa and | like coming to the

Kreuzkirche here. And we have
signed up for a course on the
internet to grow even deeper in
our faith in Jesus. It's great that
Christmas is coming soon, and
we'll be celebrating the birth of
the Messiah!
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3. Man: Nice to see you again here .l luan 5y o o) e i) )13

at the Begegnungscafe, Josef. How o L . L
are you doing? Have you founda [ %% (DleleaY! e 3l 55 5

job? Josef (German): The job Sia, Dumy Jo - \;o.{
center wanted to get in touch with ){
Sl

me and offer me a job. | looked in | & JlasVl Joal [ECHIS) RS

the letterbox every day. Nothing 3 & >5 J{ u&c mﬁbj 259

came from the job center. Then | . W3
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wrote applications myself. I'm Jodl S 0 st S f ol Byes

ready for any job. | wrote to the LSY Sxas ] d«fw Sl w\ff

companies in the fishing portand B ... §35..0\ &K |
sent my application to the security S b5l A Al J"’;
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4. Josef: There are no other
companies in Bremerhaven. (laughs)
Yes, | also went to the personnel
services. They all said we'd get in
touch. To date, no one has contacted
me. Shit, | want to earn money and
stop living off the German state. |
don't want to hang around anymore.
But I'm getting tired of it. Looking for
work is really stressful. Woman:
Well, Esra, | see you every time at
the Begegnungscafe. You live here
too. How are you? | look at your
translator program.
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5. Esra (Farsi): My church asylum
has lasted so long. | like being here
in the Kreuzkirche together with
the other church asylum seekers.
Everyone here is nice and helps
us, helps me. But | don't feel like it

anymore. | finally want to get out
of here and get asylum. Yesterday
there was an alarm in the parish
hall. A policeman was in the
parish hall. We had to go outside. |
was terrified.

A RS ) Sob (508) sl 5
SR REATE tr“\ BT il b 558 Jus
3 oY sl I s 5,8 ‘\-M“{
L gaclagy sackal L Cg’ i
aay Ay JM\ el é Lﬁ“ﬁ Ls\,j,\gu
de dyadly b e 7y A ) el Y
g* S 3] a8 sl sl

. Lskub/(f% J{fg?‘daﬂb.\*"dgﬁ




6. Ezra (Farsi): But there was only J| s Jba oS . N, :(Léw}é) o) ) .6

problem with gas in angther I Gl 5T e 35 A e s
house. It took me a while to e ] A sl
understand that | wasn't in a3 S22 B 5o

danger. | read and hear again and [ ol Gsl31 Lul i) Sy 1) Cc'f\j Ol 3
again: German policy towards Koyoo (yolgill Comml A3y 5 4 g

refugees is no longer friendly. The

laws are getting stricter anc SNSIPCRE \:,\X T Al £ e
stricter. In Denmark, for example, J i oY) s ) ol J&j f" el

people are deported to their
home countries. That scares me. % d\ 53N J° u\ Jl uE e

Where is this going to lead? NARY:




At home in worry (7-10: F-U) F-U :10-7 JJM S 6&3
7. Man: | like the hustle and bustle in . 5& C"‘Ab Cuall Lol : e )7

the Kreuzkirche. There's always

something going on. But it's nice that uﬁ A Sz L ‘LS'“ HEEI 'J'JJ{
we can sit together by candlelight now. se0 o las I\ gone: Lt L oy
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8. Woman: The 3 ¢\l - Coadl sl L8
conversation with Ezra in ; ) Jb L, | “; I\ .,..g

the Kreuzkirche is still on " | ; |
my mind. We Germans, L)y golan ) UMY 2

who earn a decent living, ﬂ | S L}‘ ey

are doing well. But the fate
of the refugees really gets 3y Fx o as
to me. In many places, they K
are now treated as if they 6 Jﬂu\ - 5\’/&\ U’i dpal
were our enemies. R RPA R UL




9. Man: It's not just the
refugee policy that worries
me. Climate change is having
an increasing impact. But
politicians and many citizens
act as if it doesn't really exist.
Then there are the wars in the
Middle East and Ukraine. And
Trump will be US president!
I've been more optimistic
before.
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10. Woman: | now ask
myself whether we really
want to bring children into
this world. What will our
world look like in 20, even

80 years' time? Maybe
we'd rather stay just the
two of us (Man comes to

her and puts his arm
around her shoulder).
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Decision in heaven (11-16: F-U)

11. God the Father: |, God the Father, am
concerned about the people. They sin as
they always have, just a little differently in
each generation. (laughs) A few decades
ago, people were still cocky, thought they
were like us. Wanted to conquer heaven.
Now, thanks to our inspiration, people can
do even more than before, for better or,
unfortunately, for worse. But they have
somehow become despondent in the
process. They have lost faith in the future.
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12. God the Father: Many have also g\s}f\ PRvE Lo ij:‘;{:kfy\ Q.12
lost faith in us. We have to do .uy\ u\“ cﬁs \:’;w Jai ] Lde Ly

something. Yes, people have to bear o, ;
the consequences of their sins. Life @ ol C3lee Jeosy

beyond paradise is no bed of roses. “\’J\ ch ul;ﬂj ARy V«,J A.A\
But |, God the Father, want to show '
people that | love them, that we love

them despite everything. And | want | o2& 4= Jﬂy mi”“-“ “\’J\J ‘Lﬁ‘“
to give them hope: after this o }5@ 4},}- \,L, DL;

sometimes difficult and often

beautiful life, paradise awaits people
here with us! !\-’M




13. Angel: | want to say to
people: don't be afraid.
Despite all your problems,
heaven is open to you. We
angels move back and forth
between heaven and earth.
And we often help people. We
are their guardian angels in
situations of danger. But are
we angels enough to really
bring your love to people,
Father?
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14. Jesus: |, Jesus, have an
even better idea. To give
people courage so that they
can rejoice again, we need
even more. We have to go one

step higher than with the
angels. I'll say it straight out.
One of us has to become like
one of them. We want to
show people that our love for
you is infinite.
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15. Jesus: For this we even leave
heaven and come to your cold,
hard, dark earth. God must become
man! You, Father, are Lord of all
and are above all. That is not your
task. And you, Holy Spirit, are more

power and energy. Your purpose is
different. But |, Jesus, | want to do
it. |, the Son, want to become a
human being. | want to be born as
a baby. | want to share the fate of
most people on earth, who often
struggle through life in poverty.

A G3by slead) 6 U Jol 0 1950 15
— Az Ladbll Al s, u\.@
5523 ﬂ\ u) YT el 1EL
CJJS L) oty by o ol tsL
ﬂ wk‘—jjw B, °59f{u‘~“§
% Y G .ells Sl o v\w Y Ay

C‘@ M*df C;\ X LLus) =,
%jéch\rbwﬂjw. Q;\ X,
L M e 2K L W ) (o )




16. Jesus: | want to tell people about
your love, Father. | want to show
that our love is stronger than all

suffering, all darkness and death. To

do this, | must a
sin and reconci
That will still be t

so overcome their
e sinners with us.

ne hardest way. But

there will be joy at the beginning
and at the end. | am ready. Send me,
Father. Send me to your chosen
people Israel, who are experiencing
difficult days. | want to be their
Messiah and the Savior of the whole
world!
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The angel and the Holy Family (17-23 F-U)

17. Mary: Oh, my dear Joseph. He is
such a dear man. And how
handsome he is. My mother Anna
has chosen a good man for me. Now
we're already engaged. I'm already
looking forward to the wedding. And
when we have children! Life is
exciting! The Lord God means well
with me. | wonder what other
adventures he has in store for me?
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18. Angel: Hello Mary! | am a e gt N L>J,o ML) .18
messenger of God. God is giving 5 vy
you, his grace. The Lord has 4 u) b e lolany Al

special plans for you. Mary: What ?J_} o \3Lo fﬁ G as Lb
does that mean? What do you

have to tell me - from God? Angel: Y -m'“ g‘w L; Spe VL*“

Don't be afraid, Mary. You will
become pregnant and have a son.
His name will be Jesus. He is
destined for great things. He will
be King of Israel. His reign will
never end.




19. Mary: But | haven't slept
with Joseph yet, that's not
possible! Angel: The Holy
Spirit will perform this miracle
in you. The child you will give
birth to will be the Son of God.

You know that nothing is

IMpossi
Mary: It sha

nle for God.

| be done for me

as you have said. | am ready
for anything.




20. Joseph: Mary is the woman of my
life. But she is pregnant. She has slept
with another man. My dear, pious
Mary. How could she do this to me?
Couldn't she wait? Does she have a
dark side that I've never seen before
alongside her bright, radiant side? |
have to leave her. | can't bear the
shame of being betrayed before I'm
even married. But | do love her! | will
leave her in secret. But | don't actually
want to leave her. She is the woman of
my life. “Oh, Lord, help me. I'm at the
end. | can't see a way out. But you? |
trust in you!”
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21. Angel: Joseph, don't be
afraid! Mary is and will
remain your wife! Yes, she
is preghant. But not by
another man, but by the

Holy Spirit. Her son will be
called Jesus. He will save
his people from all sin. This
Is what the prophet Isaiah
said:




22. Prophet (Farsi): a
virgin will conceive and
give birth to a son. He

will be called Immanuel:

God with us. Angel: A

virgin will conceive and
give birth to a son. He
will be called Immanuel:
God with us.
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23. Joseph: | had a dream. A
messenger of God spoke to me. Jy@ ij\{.\.aj ol e 23

Mary is pregnant by the Holy IVl )
Spirit. She will be the mother of e CJJS o -

the Messiah. And she will be uji dj*“j C«»L S\ w\
my wife. “Lord, | thank you. "o

Nothing is impossible with you.

You have created a wonderful %JL cas 4dl u\m J.ow.w

way out. | will take care of ! “y |
Mary and her son, yourson, my § 2 el °EJJ>QU /

son Jesus. | am ready for e g L";Y dxiews U] 3o o
anything.” ) )




From Nazareth to Bethlehem f..l- Ch Al 'éfa\:.s\ e

24. Joseph: Mary, did you hear that? The Sl JI Loyl \Jg SS Cae o < o -Wy 24
Roman officer has read out a message from )
: 5 o) O9dn O\”J)\ wﬁﬂ“& r“ﬂb w “3\“
their emperor Augustus. The Romans want " - KUJ
to take a census. We are to register in tax fﬁg “3 J‘ O d‘

lists. Don't we already pay enough taxes to
our occupiers? And then everyone is to go v@,ﬂ) jmw & u\.a:,\S cﬁ» ukc e v\SJ Jay

to their hometown and sign the lists there. SIS T lde o L s f'\yﬂ\ g sl

Mary, we have to go to Bejchlehern, when.”e I L& Y ayls S 2 o ol ‘('; o

come from, from the family of King David. y . S - 5 1 M

We can't wait. The Roman said it had tobe j -° | Uﬁi O F \~ '@ 5 JB Ml
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25. Mary: But that's | sy Ltb SPIRACE 025

terrible, Joseph! Me in my 5
condition to Bethlehem? T (’J” < dl L.é‘“’ S L;

Through Samaria and the sae Bl (g Sl 80l
mountains of Judea, over S gr\,‘y oo K uﬂjj{

so many kilometers, for so

many days? How can God Sl i Gl | S
allow that? And what if | go skl 3 ololav! ol

into labor on the way and Ko £
have to give birth 3 “}Aa u?\.o Slesasls

somewhere?




26. Prophet (Farsi): Do not be
afraid, Mary. Your child will not be
born in the desert. Your child will

be born in Bethlehem. The prophet
Micah has already announced it:
the Messiah will be born in
Bethlehem, in the city of David. Do
not be afraid, Mary. You are going
to Bethlehem with your husband
Joseph. The child in your womb,
the Son of God, will protect you.
The Father in heaven is looking
after you. You will arrive safely in
Bethlehem. Do not be afraid, Mary!
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27. Mary: What
language does this
man speak, Joseph? |
didn't understand

anything. Joseph:
Ancient Hebrew, my
dear. I'll translate it for

you.




Search for a hostel

28. Mary: At last, we are in
Bethlehem, dear Joseph. The
journey was long and arduous. But
now we are where God wants us to
be. His son is to be born in David's
town of Bethlehem. But where
should we spend the night here?
And in which house should my son
be born? | can't give birth to him
outside.
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29. Joseph: Don't worry, Mary, spal) 2l ISP ! uﬂh Y iCiug 29
there are several hotels here in db d‘“\J s 3 a0l

my hometown. Tourists come . 5 |
here because of King David. Ja 25l AL s L2 J) Z}:**“S\

There's a hotel up ahead. Maria: 1 | ! CE““\ ¥ib b el ga
can't go on, Joseph. There's no

room in any hotel. It's all full of . 9
census tourists. There's another [ -3laxd CL.«JL nﬂ}» o 5* K SCESCNEY

hotel up ahead, the last one. ) aaal el 2T gas s
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30. Landlady (Farsi): There is no
room here for Galileans, whom
the Emperor of Rome sends to our
venerable Bethlehem. Only
Judeans who speak proper
Hebrew and not this gibberish
Aramaic come into my house. You

already look dirty and broken. We
can't have vagrants here. And not
a birth with all that blood either. A
Galilean child will not be born
here in this house! Besides, all the

rooms are full. Get lost, your
riffraff.
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31. Mary: | didn't
understand anything,
Joseph. Only that she's
unfriendly and doesn't
want us. She must
have spoken ancient
Hebrew again.
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32. Servant (Farsi):
There is room for
vou here in the

stable.

Maria: Oh, thank
you, thank you!




Annunciation to the shepherds 5‘@“ ’é)\.le\

33. Abram (Farsi): What a cold night! & aa,bald e @ L (d‘Ub) ff .33

That | have to be out here with my wife K | ia
and daughter. My wife and daughter ON -ty g7 C W§ J

can only find a little shelter from the MY\J A"JJS 4 A5 ug‘c L5'd “‘“’jj
cold here in the old sheep hut. Why are -f.u\ﬂ (\4931 @gﬁ -y,d e Gl LR

we so poor and nobody in the town of e lade 3 o] \3,\% N A y g\jg f \5\L

Bethlehem wants us? To them we are ,
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just riffraff from the shepherds' fields. Js> Sl 25 F (”L T (’J”

Has God completely forgotten us? Is life O = I oLl Al \*"‘*" S -Bb)\
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34. Shepherd 2 (Farsi): Now don't
complain, Abram. | like being out
here. But | don't have a family
either. I've had a lot of
disappointments in life. | prefer the
sheep and the dogs to many
people. The animals listen to us,
are loyal and friendly. They don't
push us around like the people in
Bethlehem. Shepherd's wife with
daughter (Farsi): Little Rebecca
can't sleep. Somehow there is a
restlessness in the night. This night
is different from the other nights.
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35. Angel (Farsi): Fear not,
shepherds! Rejoice! The Savior is
born to you today in the city of
David, Jesus the Messiah! Look for
a newborn child in a manger,
wrapped in swaddling clothes.
Angel: Now once again in
Aramaic: Do not be afraid,
shepherds! Rejoice! The Savior is
born to you today in the city of
David, Jesus the Messiah! Look for
a newborn child in a manger,
wrapped in swaddling clothes.
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36. Glory to God in the highest
and peace on earth, on earth,
with the people of his good
pleasure, with the people of
his good pleasure. We thank

yOou; we praise you; we

worship you with your
children throughout the
world, with your children

throughout the world.




At the manger

37. Shepherdess (Farsi): People, there is
the Messiah! There he really is, as the
angel said. All my life | have dreamed
that God would fulfill his promise and
send us the Messiah. Now he is here,

sleeping in the arms of his earthly
father! Abram (Farsi): Don't be afraid,

Rebecca. There is only a newborn child.

Jesus our savior. God has sent him. Now

there is hope for us, the poor people of

Israel.
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38. Shepherd 2 (Farsi): | had almost
given up on life because of all the
disappointments. | only trusted the
animals. But now God has spoken and
sent us his son. Thank you, Lord!
Landlady (Farsi): There is indeed the
newborn child. A beautiful child. A

special child. A child on whom the
splendor of God rests. The glory of
heaven shines from this child! And |
have rejected and insulted this child
and its parents. Oh, | am so ashamed!
God forgive me! Child of God, forgive
me!
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39. Joseph: Get up,
woman! Everything is
forgiven at the manger

of this child! Jesus

forgives everything!
That's why he came, to
save sinners and forgive
them! But who is
coming?




40. Woman from Africa
(Portuguese): We have come a
long way. My daughter and |
have always followed the star
up there. We come from
Africa, from Angola. We no
longer wanted to serve the
evil spirits that are still
worshipped in our homeland.
We heard about the one God
who created heaven and
earth.
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41. And that in these days he
is sending his Son to earth as
the Redeemer of the world.
We have come to worship
him. We have reached the end
of our journey. With this Lord
we can continue on our way,
even through deserts and
primeval forests. This child,
this God will always be with
us, hallelujah!
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42. Girl from Africa
(German): Jesus, you
are now so small and
vet so big. It's great
that we found you. |

love you, my God!

Hallelujah!
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43. Rebecca: That we can
experience that! Jesus our
Messiah as a little baby! And
the whole world comes to his
manger: the poor shepherds,

the landlady who previously
had a hard heart, the woman

and the girl from Africa! And |,

a young Christian from Iran,
also stand by it!

w\,@ e 0\9,5 o,\w

1 e 3851 Olal o e DL

LS|




44, |sa: | am so grateful, God.

First, we were allowed to get

to know Jesus, your Son, who
is invisibly around us. Then
you gave us the residence

permit. And now we see Jesus
as a little child in the manger
of Bethlehem. Jesus, | want to
live with you all the days of my
life, until | grow old and gray
and beyond!
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45. Ezra (Farsi): What |
experience here in the church
asylum in the Kreuzkirche. The
whole Christmas story and now
I'm standing at the manger of

Jesus myself. Yes, life was

difficult back then, too, and
strangers have always been
treated with hostility. But not
with you, Lord Jesus. With you,
people from all nations come
together in your peace.
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46. And you help those ) aelld sl .46
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burdened, you share our
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take it from us. With you iy 203 d‘d‘ 6‘{( g2

by my side, | can move on | ]

with courage and strength. 3 ﬂj c(gy bl 343
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47. Joseph (German): I'm Lls BT (YY) Cawg 47

always so restless. | finally ¢ el “\’J ) N o e
want to work, get ahead,

arrive, win the future. I've 55 ‘J%ﬁjﬁ o @AJ
already lost so much time. But J . }Q\ Jaad o 0d) L Ll

with you, Jesus, | come to rest. 3 5 O
With you my soul breathes a Ao il Can b Clas ng L3
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hope. Hope that will not be 5
disappointed. Hope that Uﬁi Y ' 95’6 as
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48. Man: | always think about our
world situation. Climate change,
wars, right-wing populists and
enemies of migrants on both sides
of the Atlantic. But now I'm here.
Now | stand in your light, Jesus.

The world is still full of crises. But
it is also in your light. In the light
of your love. In the light of divine
mercy, in which human hearts
soften and turn to other people in
love.
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49. Woman: Little Jesus is so cute.
A divine child. To hold such a child
in your arms must be beautiful. A
child of God's love. Don't we want
to have a child after all? The
future is uncertain, but hasn't it
always been for most people?
Mary and Joseph also had courage
for their special child. We can also
have the courage to bring a child
into this world. It is God's world,
and God embraces this world with
His love!
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50. Prophet (Farsi): Centuries
ago, God told me: the Messiah
will be born in Bethlehem. And
now he was born here. And this

is also true: He will save His
people from their sins. He is

Immanuel, God with us. God has
fulfilled all of His prophecies. He
is a great God and he keeps
what he promises. My job as a
prophet is now over. | lie down
to sleep at the crib.




51. Maria: My son. He is still
so small and so cute. But life
with him will certainly not be
easy. He is more than a human
being. And I'm not just the

mother of a human being. But
at the same time, I'm a simple

woman. God has chosen me My \,0 ;y A dJL’\ ,\QS
to be the mother of His Son. |

thank Him for this and want to u *\U g Jﬁ ng
serve Him all my life. Sl Jlob




52. Angel: | was everywhere: J{LB Sl g;v{;_ﬁj\)i\ .52

in the heavenly throne room

when Jesus decided to ng\:“\ u*“f‘) | acls g 'dKo
become human. | announced
her child to Mary and LLd) oy u @*"“’ 2P s

comforted Joseph and said : .o o T

that he had not been

deceived. | have brought the Sl ud z«:\; % j\;\j
good news to the shepherds

that the Messiah is now born. C““L u\’ 0\5“ 9 \->Y\
And | watched over the 5,3l
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53. I will continue to stay
by Jesus' side until He
returns to heaven and so
do I. Even then, we will
remain at the side of the

people. My job is to help
people again and again on
behalf of Jesus and to avert
dangers from them. A nice
task. It is exciting to be an
angel at Jesus' side.




54. Jesus: Yes, dear people, . . .
here | am, Jesus, and this is my 6Tl oo W) uldl L] aRiCaniea
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heaven to earth. Later | will < ELY SN 1L )
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about God's love and heal the | 442 (5 U joluy Jabll Vs
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cross for all of you and create ol R ¢
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Death will not hold me, and | Bl ogelay Sl gag ) slasl
will go back to heaven, to the L) é\p A1 el
world of God.




55. But | am always with you, until | 4l: = Loy (Gl Sas @Q .55

the end of your life and of this AT C gl
world. And beyond that: with me, e A5 'eu\ oy il

heaven and eternity are opento f )| ﬂj G i grae 351y ol
you. But for now, celebrate . P
Christmas. I, your Messiah, is Ay 23 5’*‘“ B0 e

born, |, the Saviour of the world. <3 Sl % ual_; i

Rejoice! | am there in the lives of ;
you humans. Heaven and earth, Al s % U@Y\ oloand| -u‘u bl
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longer separated. | am with you,
you with me. Rejoice! APEgt] (2
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